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tischen *-pu- nur einmal fortgesetzt ist, lebt *-pu- im Hinterglied von 
sechs Wörtern des Indoiranischen fort und wird außerdem noch von aav. 
kamnafšuna- und ai. virapśá- vorausgesetzt. Daneben begegnet es dreimal 
im Kompositionsvorderglied (av. fšūšā- ‘Vieh gewinnend’ < *pu-sh2-, mp. 
Buch-Phl. šwp’n, man.-mp. šwb’n/šuβān/usw. ‘Hirt’ < *fšu-pāna-, iran. *fšu-
pati- ‘Herr des Viehs’ im armenischen Lehnwort špet ‘Hirt’) und zweimal als 
Grundlage von Ableitungen (ai. kṣumánt-, av. fšūmant- ‘Vieh besitzend’ < 
*pśu-mánt-, av. fšuiia- ‘Vieh züchten’ < *pu-e/o-). Für die Beurteilung der 
Lautentwicklung der urindogermanischen Konsonantengruppe p (nur in 
*[-]pu- ‘Kleinvieh’ und in *ptén- ‘Kamm’) bezeihungsweise p (nur in der 
antesonantischen Form *-p- ‘Kleinvieh’) zum Baltischen hin steht nur das 
Wort úošvis zur Verfügung. Dies veranschaulicht auch die Unsicherheiten, 
mit denen die Historische Lautlehre und Etymologie im Falle des Baltischen 
zu kämpfen hat. Hier macht sich der große Abstand, der die frühen Zeug­
nisse des Indoiranischen und die ältesten des Baltischen trennt, recht nach­
teilig bemerkbar.

LIE. úošvis 

Santrauka

Lie. úošvis ‘Schwiegervater des Mannes, Vater der Ehefrau’ < *ṓio- kildintinas iš 
*ṓ-p-io- (*oh1-p-io-) ‘tas, kuris (kaip tėvas) priklauso smulkiuosius gyvulius (avis 
ir ožkas) (kaip kraitį) atgabenančiai (t. y. jaunajai)’. Prielaida šiam pavadinimui atsiras­
ti buvo jaunosios pirkimo paprotys, kuris paliudytas baltų istoriografijos pradžioje ir 
ankstyvuoju daugelio kitų indoeuropiečių tautų gyvavimo laikotarpiu. Žodis *ṓ-p-io- 
su priklausomybę reiškiančiu sufiksu *-io- yra išvestas iš *ṓ-pu- (*oh1-pu-) ‘turintis 
(ateinančius) (t. y. atgabenantis) smulkiuosius gyvulius (jaunoji)’. *ṓ-pu- – tai posesy­
vinis dūrinys su prieveiksminiu pirmuoju sandu. Maždaug toks darinys yra av. apuθrā-, 
v. persų āßus ‘nėščias’ < *ā-putrā- ‘turintis (ateinančius) vaikus’ < *ō-putlā- (: s. i. putrá-, 
av. puθra- ‘sūnus, vaikas’ < *putlo-). Pirmasis dūrinio sandas *ō < *o-h1 yra vardažodžių 
dūryboje dėsningas šaknies balsių kaitos o laipsnis, kuris atitinka *ē < *e-h1, savarankiškai 
vartojamą kaip adverbą ir prielinksnį, o su veiksmažodžio formomis – kaip preverbą (ga­
liausiai *ē – įvardinio *e/o kamieno vienaskaitos įnagininkas). Antrasis sandas – dūrybos 
nulemta nulinio laipsnio forma *pu- iš praide. *péu n. ‘smulkieji gyvuliai (avys ir 
ožkos)’ (s. i. páśu- n. ir tt.; baltų kalbose – su kentuminiu atliepiniu pr. pecku, lie. trm. 
pẽkus); plg. maždaug s. i. puru-kṣú- ‘turintis daug (smulkiųjų) gyvulių’ < *ph1u-pú-  
(:  s. i. páśu < *peu), av. druua-fšu- ‘sveikus (smulkiuosius) gyvulius turintis’ < *pu-. 
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Praindoeuropiečių garsų grupė p, be postuluojamo *ṓpio-, baltų kalbose neaptin­
kama. Grupė pš, pagal dėsningus atskirų garsų atliepinius turėjusi išsirutulioti iš p (per 
pś), baltų kalbose yra paliudyta, tačiau jos senumo duomenys neįrodo. Galima manyti, 
jog p kintant į šv lūpinis sprogstamasis priebalsis disimiliaciškai išnyko dėl garso  
lūpinio tarimo. Garso p išnykimą taip pat galėjo paskatinti buvimas priebalsių grupėje. 
Tendencija paprastinti priebalsių grupes galėjo būti ir vienintelė p išnykimo priežastis.
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